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Τα πεμπόμ ενα  ή μ ϊν  χ ε ιρ ό γ ρ α φ α  δημοσ ιε υόμ ενα  ή μ η  δ ε ν  επ ισ τ ρ έφ ο ν τα ι .  ’Α νυπόγραφα  χ α ί  μ η  δηΧοϋντα τ η ν  δ ι α μ ο ν ή ν  
της άποστεΧΧούσης δ ε ν  ε ί ν α ι  δεχ τά .  Πάσα άγγεΧ ία  άφορώσα ε ις  τά ς  Κ υρ ία ς  γ ί ν ε τ α ι  δεχτή .

S m P O V I I l  ΕΤΗΣΙΑ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ ΑΙΕΤβΤΝΤΡΙΑ
ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ

ΡΡΑΦΕΙΟΝ ΔΙΕΤΘΤΝΣΕΩΣ 
'Ο δ ό ς  Μ ο υ σ ώ ν  κ α ί  Β ο υ λ έ ς

Χιά τό έξω τερ ικόν  . . φρ. χρυαδί 8 Συνδρομηταί Ιγγράφονται εί;  τό γραφεϊον τής  
(( ΕΦΙΙΜΕΡΙΛΟΣ τ ί » ί  ΚΤΡΙ11Ν ■ καί παρά 
τοϊς βιβλιοπωλείοις Β ίλ μ π ιρ  καί Μπέκ.

Γ ρ α φ ε ϊ ο ν  ανοικτόν καθ ’ έκάατην
άπό 4 0  —  4 2 .  Π. Μ.Τ ιμ ή  φ ύ λ λ ο υ  λ ε π τ ά  1 0

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Ή ώραιότης βασιλεύει, άλλ ’ ή πολυτέλεια κυβερν^. — ' II γυνή έν 

τίι αρχαία τραγωδ.α' (υπό  κ. Σαπφοΰ; Λεοντιάδο«).— Παρά τήν  
Πνύκα, ποίημα’ (υπό κ. Μαριέττας Μ.τέτσου). — Μαργαρίτα Βαλουά’ 
(ϋπό κ. Ειρήνη; Λ αχανα) —  'II δημοδιδάσκαλος Σκοπέλου στραγ-  
γαλιζβμένη.— Αίκατερίνα ή Β'. και αί ’Αμαζόνες της ’ (ύπό  κ. Έ λ -  
πίδος Μασκώιρ). — Ποικίλα έσωτερικά καί εξωτερικά. — Τί δεν πρέπει 
νά κάμωμεν — 'Εβδομαδιαίο< δεντίον.— Αλληλογραφία.  — Συμβουλή. 
—Συνταγή. —Έιφυλλίς.

Η ΩΡΑΙΟΤΗΣ ΒΑΣΙΛΕΟΓΣΑ
ΚΑ Ι  Η Π Ο Λ Τ Τ Ε Λ Ε Ι Α  Κ Τ Β Ε Ρ Ν Ω Σ Α

Αί ώραΐαι βασιλεύουν, αλλ’ αί πολυτελείς και φιλάρεσκοι 
χυοερνώσιν. Εΐναι απίστευτου καί έν τούτοις αληθές, δτι έν 
ράκος έλατ/ρόν, άεροειδές, διαφανές, ήρμοσμένον μετά ποιας 
Αίνο; χάριτος και τέχνης μεταβάλλει καθ’ ολοκληρίαν την 
θέσιν τής γυναικός. Είναι άσχημος, σάς λέγουσιν, άλλ’ ένδύ- 
εται μετά τόσης χάριτος, φέρει πάντοτε τόσον ωραία καί πο
λυτελή φορέματα, ώστε δεν δύναταί η ς νά μή τήν θαυμάζη.

Τά ελαφρά λοιπόν εκείνα ράκη εχουσι μεγάλην βαρύτητα 
τής πλάστιγγας τής έκτιμήτεως τής γυναικός. Πόσα δέ 

δράματα, πόσαι συγκινήσεις προηγούνται πάντοτε τής αποκτή
σω ; έσθήτος ή κοσμήματος πολυτελούς. Ποσάκις τό χατηρα- 
Ρ·ίνον εκείνο ράκος καθίσταται ο αληθής τάφος τής τιμ.ής 
Αής γυναικός καί τής οικογενειακής αυτής ευτυχίας. Ά λ λ ’ 
ί'·ναι άρα δίκαιον νά άποδίδωμεν πάσαν τήν περί τούτου 
μομφήν εις τάς γυναίκας καί μόνας. Ό  άνήρ καί ή γυνή ά- 
Αελούσι τόν κοινωνικόν άνθρωπον. Δ ιατι δέ πάσα παρεκτροπή 
Γ?οκύπτουσα έκ τώε εσφαλμένων κοινωνικών συνθηκών, εις 
4ς ούτοι υποβάλλονται άποδίδοσαι πάντοτε προς τήν γυ- 
ν«κα ;

'Η γυνή ένδυομένη πολυτελής, τ ί άλλο πράττει, ή δ ,τι ή 
κοινωνία απαιτεί παρ’ αυτής. ((Φάγε, γούνα μου, έλεγεν ό 
^*®τρ*δήν Χώτ ζαί ΛρΙς  ζ ή ν  χ ρυσοπάρυφ ον  μηΧωτήν του, 

"αρευρεθείς εις γεύμα άνευ αυτής έτοποθετήθη εις τό 
**ρον τής τραπέζης, έπανελθών δέ οΐκαδε χχί περιβληθείς

αυτήν, περιζήτητο; παρά πάντων έγένετο καί τήν πρώτην έ
λαβε θέσιν είς τά)/ πλουσίαν εκείνην τράπεζαν.

Είναι σοφή άρα ή παροιμία í(ro έ ν δ υ μ α  χ ά μ ν ε ι  τ ο ν  δ ε σ 
π ό τ η » ήν αί γυναίκες καί προ πάντων αί υπό τής φύσεως ά- 
δικηθεΐσαι μετά μεγάλης προθυμίας οΐκειοποιούνται. Καί 
αληθώς ή γυνή έν τή πολυτελεία ευρίσκει πολλάκις στήριγμα. 
'Ως ή καλλονή διευκολύνει τήν θέσιν αυτής, άπαραλλάκτως 
καί ή πλουσία ενδυμασία χρησιμεύει αΰτή ώς διαβατήριον. 
Πρός τήν πολυτελώς καί καλλαισθητικώς ένδεδυμένην Κυρί
αν αί πλουσιώτεραι αϊθουσαι ανοίγονται, οί ΰπηρέται πρό 
αυτής εύσεβάστως υποκλίνονται, οί πάντες καί τά πάντα 
προσμειδιώσιν. Οι Κύριοι έχουσι πάντοτε πρόχειρον φιλο- 
φρόνησιν δ ι’ αυτήν, άοέσκονται δε ούτοι νά εΰρίσχωνται εις 
συνάφειαν μάλλον μετχ "ριχάπτων, όλοσηριχών καί βελούδων, 
ή μετά βαμβακερών κ » ί μ.αλλίνων υφασμάτων. Τό έλαφρόν 
άρωμα των ίων ήδύνει μάλλον τήν πνοήν αυτών ή τό τού 
καθαρού ύδατος. 'Η  γυνή δθεν γνωρίζουοα τάς αδυναμίας τής 
κοινωνίας έπ ιδ ίδετα ι είς τήν πολυτέλειαν, ίνα δι* αυτής του
λάχιστον έπισύρη καί προσέλκυση τήν προσοχήν τής κοινωνίας.

Δ ιατί Ιμως έρωτά τε ή γυνή έπ ιδίδετα ι είς τήν πολυτέ
λειαν μάλλον ή ό άν·'ρ. Διότι ή γυνή ώς έκ τή ; άμαθίας
καί παρημελημένης συνεχώς υγιούς αυτής μορφώσεως δ ι’ ου- 
δενός άλλου τρόπου έφίστησι καί προσελκύει τήν προσοχήν 
τών πολλών, δσον διά τής πολυτελείας καί κομψρπρεπείας- 
Παρατηρημένου δέ καί γνωστόν τυγχάνει δ τ ι, δσον γυνή τις 
εΐναι ανεπτυγμένη, δσον πλουσία τάς γνώσεις καί τά αισθή
ματα τυγχάνει αύτη τόσον απέριττος καί αφελής ή περι- 
βολή αυτής. λ

Μή μεμφησθε λοιπόν τάς γυναίκας διά τήν έπιπόλαιον 
αυτών πρός τήν πολυτέλειαν κ λ ίπ ν , άλλά μέμφθητ» μάλ
λον τούς κοινωνικούς νόμους, οΰς υμείς αυτοί έθεσπίσατε καί 
ων έρμαια, μεθ’ δλας τάς διαμαρτυρήσεις σας, καθ’ έκάστην 
γίνεσθε. Δώσατε άλλην διεύθυνσή είς τήν μόρφωσιν καί α
νατροφήν τής γυναικός καί θά ί ϊη τ ε  αυτήν πρώτην άποσυρο- 
μένην τού βαράθρου τής πολυτελείας, έν ή ή κακή καί έπί-



2 Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΣ  Τ Ω Ν  Κ Γ Ρ ΙΩ Ν

πλαστό; ανατροφή φέρει αυτήν. Έ αν ή γυνή αοξηται θυου- 
σα πρό; την ’Αθήναν, θέλει άναντιρρήτω; στρέψει τά νώτα 
πρόςτε τήν Άφραδίτην καί τά ; ακολούθου; της.

'Ημείς δέ, Κυρία, ή τ ι; μειδ ιάτε άναγινώσκουσα τά ; γραμ- 
μάς ταύτας, μή λησμονήτε δτι εάν ή πολυτέλεια κυβέρνα ώ ; 
προείπομεν, —  καί κυβέρνα άφού δΓ αυτή; μεταβάλλονται 
ι’ δέαι καί αισθήματα, καί νόμοι ηθικοί καί κοινωνικοί άνα- 
τρέπονται —  μή λησμονήτε ότι ώ ; άσωτο; καί αισχρά κυ- 
βέονησις άφίνει αύτη όπισθεν αυτή; φοβερά ελλείμματα, 
συνεπαγομένη ώ ; Ιπ ί τό πολύ τόν όλεθρον καί τήν καταστρο
φήν. "Οπως Sí ή βασιλεία τής καλλονή; είναι πρόσκαιρο; καί 
ματαία, οδτω καί ή τή ; πολυτελεία; μικρόβιο; καί καταστρε
πτική . Αυτη σύρει πάντοτε όπισθεν τού θριαμβευτικού αρ- 
τό ; της τό φάσμα τής καταστροφής, τής οδύνης, έσθ’ ότε Sí 
καί τής ατιμ ίας. Το κομψοπρεπές τούτο άρμα είναι εύθραυ
στον, εν τή ορμή Sí τού δρόμου κατασυντρίβεται. 'Η  κατα 
στροφή Si ή οδύνη καί ή ατιμ ία  μένουσιν άχώριστοι τή ; έν 
τώ άρματι έκείνω φερομένη; σύντροφοι.

Μή περιορίζητε λοιπόν τό εύγενές πνεύμά σας το υπό τού 
Θεού προωρισμένον διά πολλώ υψηλότερα; λειτουργεια; εις 
τήν άπλήν ένασχόλησιν τή ; ενδυμασίας καί πολυτελείας. Μή 
κλέπτητε τά ; ώρα;, ά ; ώφείλετε νά μεταχειρισθήτε εις άνά- 
πτυξιν καί μόρφωσιν αυτού, ινα ίκανοποιήσητε τά ; της πο
λυτελεία ; αξιώσεις, εάν θέλητε νά άποκτησητε τήν αληθή 
εκείνην πολυτέλειαν τή ; ψυχής καί τού πνεύματος, τήν έςα- 
σφαλίζουσαν ευτυχίαν, χάριν καί γοητείαν διαρκή καί ανε
ξάλειπτο·/.

ϊ ϊ  γ υ ν ή :

ΕΝ Τ Η ι  Α Ρ Χ Α Ι Α ι  Τ Ρ Α Γ Ω Δ Ι Α ι
(Σ υνέχεια  ίόε προηγούμενο-/ ιρύλλον).

'Η  Μήδεια λ. χ. οδύρεται, ολοφύρεται, γοώδεις εκφωνεί 
στόνου;, βλέπουσα άπολλυμένους τούς μόχθους, τού; πόνους, 
τάς άλγηδόνα;, ά ; ύπέστη έκθρεψαμένη τά τέκνα τη ;, απερ 
ήλπιζε μόνον νά γηοοτροφήσωσιν αυτήν και άποθανούσαν νά 
θάψωσιν έπιμελώ ; καί έπ ιζήλω ; μεταξύ τών άνθρώπων^ ούδέν | 
πλέον εκ τή ; ανατροφής, ήν παρέσχεν αυτοϊς λέγει· διότι ή 
ατυχής εκείνη μήτηρ ουδέν ή ελάχιστα στοιχεία μορφώσεως 
καί άναπτύξεως εσωτερικής έδωρήσατο ε ί; τά πολύκλαυστα 
έκεΐνα θύματα τής κατά τού άπιστου άνδρός μανιώδους πα
ραφοράς της.

Διά τήν ελλειψιν δε ταύτην τή ; μητρικής ενεργεία; καί 
δ ιά τόν σωματικόν οργανισμόν τής γυναικό;, λεπτότερον όντα 
καί άσθενέστερον τού ανδρικού, καί διά τήν πνευματικήν 
άπαιδευσίαν, ε ί; ήν είχον καταδεδικασμένην τήν γυναίκα, θ
άλλω ; τοσούτον πεπαιδευμένοι εκείνοι ημών πρόγονοι, ύπο- 
δεεστέρα πολύ τού άνδρός καθίστατο ή γυνή υπό τήν συζυ
γικήν σ τέγτ . καί ήθικώ; δέ ταπεινοτέρα· καί δή έν μοίρα 
μάλλον δούλου, η συνεταίρου καί συγκοινωνού τώ άνδρί καί 
συναντιλήπτορος ειλικρινούς καί άγαπητού. Αύτη δέ ή δου
λική καί ύπόζυγος κατάστασις έξ άπαντο; τήν άνειλικρίνειαν 
καί δυσπιστίαν πρός άλλήλους επέφερε, εφ ου πολλά τά κακά

καί δυσάρεστα έν τού πραγματικοί συςυγικω βιω βεοαίως συ- . 
νέβαινον, έκτραγωδούμενα υπό τού ποιητού υπό την μορφήν
άρχαίων μύθων.

Καθόσον μαλιστα αυτοί εκ τού ύπ’ όψει κόσμου συμβαι- 
νόντων όρμώμενοι συνελάμβανον ιδέας ήθικάς η και πολιτι
κά ; καί ένέδυον" ταυτας δια τουν μαλιστα καταπλησσουσών 
τήν φαντασίαν τών θεατών μυθολογικών ή ηρωικών υποθέ
σεων, έν α ί; είχον τήν ελευθερίαν νά παριστανιυσι τά πρόσωπα 
όσον ήν δυνατόν αύτοίς καταπληκτικά καί φοβερά καί τερα
τώδη πολλάκις.

’Επί τούτοι; ή νεαρά κόρη εις τον συζυγικόν βίον ήγετο 
πάντη άμόρφωτος τόν νούν καί την καρδίαν αθωοτατην και 
μετά τής φυσικής μ.όνον αυτή; αφελειας καί απλοτητος, ως 
δηλούται έν τώ διαλόγω τού Σωκρατους πρός τά/ καλόν I- 
σχόμ.αχον, όστις μετά καυχήσεω; άνομολογεΐ τούτο, και τού 
οικιακού δ’ αυτών ούό’ όπουσούν έμπειρος. "Ωστε ο άνήρ άνε- 
λάμβανεν ούτωσί θέσιν παιδαγωγού πρός αυτήν, ή μάλλον 
διδασκάλου, οίοι ήσαν ποό τινων ετών καθ ημάς οί τά γραμ- 
ματα τούς παίδας διδάσκοντες, καί έτι ύπάρχουσι τοιούτοι. 
Καί δή καί ό κύριος εκείνος σοβαρός καί σύνοφρυ; παιδαγω
γός ώφειλε διά τής υπέροχου δυνάμεώς του, τή ; τε σωματι
κή; καί πνευματικής νά διαπλάση τήν άπλαστόν εκείνην, 
άγαθήν άλλως καί άπόνηρον κόρην, ήτις βέβαια ό)σεί άπόλυ- 

I τον αύτνίς άρχοντα προοεκ-υνει χαι έτρερ-εν αυτόν.
Αυτός δέ βέβαια ¿ϋφειλεν άν ήτο όπωσούν ευπαίδευτος καί 

I μεμ-ορφωμένος νά ύψώση αυτήν μεχρις εαυτού, και ούτω νά 
I τήν άφοσιώση πρός έαυτόν όιά ζωηρά; συζυγικής πιστεως κα.
I άγάπη; άξιολόγου. Καί εί μεν ήδύνατο καί κατώρθου τούτο, 

είχε κάλλιστα τό πράγμα· καί τήν ζωήν αυτής ή άρίστη 
εκείνη σύζυγο; υπέρ αύτού, ώς άλλη ’Άλκηστις καθιέρου."Οτι 
όαω; ο αριθμός τοιούτων γυναικών ήν ολίγιστος, φαίνεται εκ 
τών ευαρίθμων παραδειγμάτων, άπερ ή ιστορία, ό>ς αιώνια 
έν αυτή φαεινά μετέωρα, άναγράφει επί τόν ορίζοντα τή; 
κλασσικής εκείνης ημών άρχαιότητος. ’Ενώ καθ ημάς και ε,.ι 
τών πατέρων ήαών έχει χορείαν όλην νά άναγράψη σ υζύγ ω ν  

καί μητέρων διαπρεψασών καί διαπρεπουσών επί τιμιότητι 
καί σωφροσύνη καί συζυγική καί μητρική άμα καί κοινωνική 

| πάση άρε τή. Σ απφπ Λ ε ο κ τ ι α ς .

ΠΑΡΑ ΤΗΝ ΠΝΥΚΑ
El- τήν θείαν Π ν ύ κ ΐ  β.Ιέπω τήν σκιάν τοϋ ΠεριχΜοΚ 

Που ώμΜει θάρρος χ ύ νω ν  
Εις τά στήθη τών * ΕΑΑηνων 

Λόγους έχφωνων υψίστους, μελιρρύτους χσλ γεναίουΐ- 
Πνύζ, α ιώ νια  θα είσαι τών υιών σου στερημένη 

Χωρίς ρήτορας πώς μ ένεις ;
Που ε ΐ ν ’ ό μ έ γ α ς  Δημοσθένης 

ΘΜ ψις τώρα α ιώ ν ια  χα'ι έρήμωσις  σοι μ ε ν ε ι .
“Ιδε τε  το ν  Π αρθενώνα πώς τή ν  χεφαΛήν ύψόνε ι 

Τ ήν  .Ιζυχήν του <úr χ ι ό ν α  
Τήν δε δ ό ζα ν  ε ις  α ιώ να  

Ό σ β ι  χ ί α ν  διέΛθονν χ ρ ό ν ο ι ,  π ά ν τ ο τ ε  θα. φ α ν ερ όνη .  <-

ΕΦΗΜΕΡΙΣ τ ω ν  κ ι τ ρ ιώ ν

J\'a χι ό βρώχος ό νο ν  ήτο δεσμευμένη  ή σοφ ία  
Με ενΑάβειαν σταθήτε  
Γ  ά γ ιο ν  χ ώ μ α  άσπασθήτε  

Ένας ήτο ό Σωκράτης , όπως ή θεότης μ ία .
ΈΐΑηνες ό τ α ν  περατε , δ ε ν  τ ά  β λ έπ ε τ ε  μ ε  π ο ν ο ν  ; 

δ ε ν  σάς  κυρ ιεύε ι σέβας  ;
Λ ίμα  εχετ' ε ’.ς τ ά ς  φλέβας  

Τών ένόόζων μ α ς  έχε ίνων κα ι μ ε γ ά λ ω ν  μ α ς  προγονώ ν  ;  
Στήσατ εις τ ή ν  Πνύκα θρόνον, δότε τοϋ Σωχράτους μ ν ή μ α , 

Τόσοι ερχοντ  α π '  τ ά  ζένα  
Ε ίνα ι  παρημε .Ιημένα  

Αίσχος ε ίν  εις τ ή ν  ' Ε λ λ ά δ α  κ α ί  ε ις  τ ή ν  σ κ ιά ν  των κ ρ ί μ α .

Μ λ ρ ιε τ τ α  Μ π ετςογ

Μ Β Λ Ε Μ Μ Α  E U I  Τ U Γ Α Λ Λ Ι Κ Η Σ  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α Σ
ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ ΒΑΛΟΥΑ

Μετ’ εύαρεσκείας πάντοτε ανοίγει τις τάς σελίόας τή ; 
ιστορίας, εν αίς άπαντά τό όνομα γυναικών, οιων η Μαργα
ρίτα Βαλουά.

Αύτη, άληθώς, υπήρξε μία τών έξοχωτάτων ηγεμονίδων 
)τής Γαλλίας, διακριθεΐσα δ ι’ όλως γυνα ικεία ; άρετας καί 
γυναικείας χάριτα; καί οφείλουσα τήν δοζαν άπασαν αυτή; 
εις την αφοσκυσιν τη ; καρδιας.
ί 'Ητο αδελφή Φραγκίσκου τού Α’ . τού γενναίου, ιπποτι- 
χοϋ καί φιλομούσου, πλήν ορμητικού καί εμπαθούς βασιλέως 
τής Γαλλίας, περί ού ιστορικός τις λέγει ότι είχε «λαμπρά; 
άοετάς καί έλαττώματα καταστρεπτικά)).

Έν τή κ,ομψή καί γλαφυρά αυλή τού Φραγκίσκου όιεπρε- 
É*sv ή Μαργαρίτα διά τό υπέροχον καί εράσμιον αυτής πνεύμα 
Κάί τήν εύρείαν μάθησιν καί οονομάζετο δέκατη μούσα, καθ 
8ν χρόνον b άδελφός της διά τήν θερμήν πρός τά ; επιστημας 
καί τά γράμματα προστασίαν έπεκαλεΐτο πατήρ ή παλινορ- 
θωτής τών γραμμάτων.
; Ή  γλυκύτης τού χαρακτήρος καί τό επαγωγόν τών τρό
πων προσείλκυον αυτή πάσας τάς καρδιας και απηλαυε τής 
τιμής, τής λατρείας τών άνδρών, τής αγάπης και συμπάθει
ας τών γυναικών.

Τή συνεχώρουν ότι ήτο υπέροχος και ιυραια, επειδή ήτο 
«γαθή.
ί Έγένετο σύζυγος τού δουκάς Άλανσώνος και μετα τον 
θάνατον τούτου βασίλισσα τής Ναβάροας ύπανδρευθεισα τόν 
βασιλέα Ερρίκον d ’ A b b re t, άλλα τά ονομα αυτής, κυρίως, 
περιεσωσε καί έτίμησεν ή θερμή πρός τόν έστεμμενον αυτής 
άύελφόν στοργή, ή πιστή εις τήν όόζαν και ευτυχίαν, ως 
**1 εις τόν κίνδυνον καί τήν συμφοράν.

'Ο πλεΐστος χρόνο; τής βασιλείας τού Φραγκίσκου διήλ- 
θεν εν πολέμοις.

Η φιλοδοξία αυτού συνεκρούετο προ; τήν άπληστον φι- 
*·*ρχ(αν Καρόλου τού Ε’ . τού ήγήτοοος τή; Ίσπανοαυστρια- 
*ής αυτοκρατορίας.

Ησαν τά δύο άντίθετα στοιχεία τής εποχής.
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Ό  αύτοκράτωρ ήτο έκ διαμέτρου κατά τόν χαρακτήρα 
διάφορος τού βασιλέως τής Γαλλίας.

'Υπελείπετο  μεγάλω; αυτού κατά τήν βασιλικήν γενναιο- 
φροσύνην καί τήν ιπποτικήν μεγαλοψυχίαν, άλλ ήτο δεξιός 
διπλωμάτης και είχε πολιτικά ; άρετάς.

'Η ίιεκδ ίκησ ι; τών έπί τού δουκάτου τού Μιλάνου δικαι
ωμάτων Φραγκίσκου του Α '. υπήρξε μία τών πρός ρήξιν α
φορμών τών "δύο αντιπάλων.

Μετά λαμπρού στρατού είσεβαλεν ό βασιλεύς τής Γαλλίας 
εις ’Ιταλίαν καί έσχε μέν κα τ’ άοχάς άρίστας επ ιτυχ ία ς, 
πλήν ή τύχη έστράφη δυσμενής κατ’ αυτού εις τήν παρά την 
ΙΙαυίαν μάχην, τήν συγκροτηθεϊσαν τή 26η Φεβρουάριου 
1525. Ή  ημέρα αύτη ΰπήοξεν ολεθρ-ία τή Γαλλία , τό ευγε- 
νέστερον αυτής αίμα έπότισε τήν ξενην γήν, αυτός δε ο βα
σιλεύς συνελήφθη αιχμάλωτο;.

Τήν άπχισίαν ταύτην συμφοράν άνήγγειλε δ ι’ ιδιοχείρου 
έπιστολής ό Φραγκίσκο; πρός τήν αντιβασιλεύουσαν μητέρα 
αύτού, παροιμιώδη; 'S i  παρέμεινεν ή φράσις δι ής ήρξατο 
γράφων ; «Τό παν άπώλετο πλήν τή ; τιμής». (Tout e s t  
u e rd u  h o rs 1’ h o n n eu r).

Ό  επίσημο; αιχμάλωτος μετηνέχθη εις Μαδρίτην, μέχρις 
ού περανθώσιν αι περί άπολυτρωσεως αυτού διαπραγματεύ
σεις· άλλ’|αύται παρετείνοντο, έ'νεκα τών σκληρών όρων, ου; 
ο αύτοκσάτωρ επωφελούμενος τήν όυσχ_ερή θεσιν τού Φραγ·- 
κίσκου επέβαλλε, δειιινύμενος τραχύς και άδυσώπητος, μηδε 
παρέχων ένδειξίν τινα συμπάθειας και σεοατμού, οφειλομενην 
εις τήν άνδρίαν τό μεγαλεϊον καί τήν συμφοράν.

'Η  τοιαύτη τραχύτης, ή ένεκα τής ηττη ; άθυμια, και η 
ανία τής αιχμαλωσία; επληξαν κ^ιριως την καρδιαν .ού 
Φραγκίσκου, εις έτίμετρον δέ δεινή ν;σος ποοσέβαλεν αυτόν.

Τότε έσωσεν αυτόν εκ τού άπελπισμού και τού θανατου η 
αδελφική άφοσίουσις τής Μαργαρίτας.

Περί ούδενός ποιουμένη τόν ίδιον κίνδυνον διασχίζει την 
'Ισπανίαν καί σπεύδει ινα περιθάλψη καί παρηγόρηση τόν 
πάσχοντα άδελφόν της, έτι δέ, ΐνα ενεογηση υπερ τής απο-
λευθερώσεως αύτού.

Ή  παρουσία αυτής μόνη ήρκεσεν, όπιο; ρίψη ολιγας άκτϊ- 
νας παραμυθίας καί έλπίδος και άποτρεψη τήν άπειλούσαν 
κχταστροφήν.

'Ο βασιλεύς έσώθη. (έπεται συνέχεια).
Ε ιρη νη  Λ α χ α ν α

Ε Ι Ι Ι 0 Ε Σ Ε Ι Σ  Κ Α Ι  Σ Τ Ρ Α Γ Γ Α Λ Ι Σ Μ Ο Ι  Κ Α Τ Α  Δ Ι Δ Α Ι κ Α Λ Ι Σ Σ Ω Ν
Εις άτάσας τά ; καθημερινά; εφημερίδα; έδημοσιευθη ή 

εϊδησις στραγγαλισμού διδασκαλίσση; τινό ; έν τή νήσω 
Σκοπέλω παρά τού δημοτικού παοέδοου τής νήσου ταύτης. 
Δέν ώκνησαν μάλιστα και τινες επί αοροτητι προς τά ; κυοια; 
διακρινόμενοι νά ζητήσωσι τήν κεφαλήν τής ατυχ^ούς διδα
σκάλου έπί πίνακι.

'Η  διδάσκαλος, λέγουσι, προξενεί σκάνδαλον εις τόν τό
πον δ ιό τ ι  ε ίν α ι  ΰ πα νδρο ς ,  δΓ ό καί τό δημοτικόν συμβού- 
λιον έν αυστική συνεδριάσει, άπεφάσισε τή.ν παύσιν αύ-
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-τής· μεθ’ ό ό κ. —χρε^ρος ηλθεν έν τή σχολή και εκεί I αυτών- κατ’ άνάγκην δέ επί έν έτος τα κοράσια έδιδάσκοντ» 
' τών ¿0,7.άτων των μαθητριών δ ιέταζε τήν διδάσκαλον | καθήμενα κατά γής. Τοιαύτη καί παραπλήσια ή κατά των•προ

νά άπέλθη καί παραδώτη εις αυτόν τάς κλείδας. 'Η διδά- διδασκαλισσών άντιπολίτευσις, άντί τ ίς  όφειλομένης υπο-
σκαλος άνιέστη καί ό κ. πάρεδρος ένόμισε καθήκον του νά στηρίξεως καί περιθάλψεως· ταυτα δέ φρονούμεν άρκούσιν,
μ ε τ α χ ε ι ρ ι σ θ ή  τ ή ν  σωματικήν δύναμιν, ήν ό θεάς του έχάρι- όπως καταφανή ποιήσωνται τήν θέσιν τών άτυχων τούτων
σε πρός στραγγαλισμόν τής διδασκαλίσσης καί έκδίωξιν αύ- πλασμάτων τών εργαζομένων προ; μόρφωσιν τής κοινωνία;
-τής διά τής βίας έκ τής σχολής. ^ρός ^  π ?ό; επάρκειαν τών απολύτων αυτών καί τών οί-

Δέν θέλομεν νά φανώμ,εν συνηγορούσαι τυφλώς υπέρ τής κογενειών των αναγκαίων.
διδασκαλίσσης, ώ ; άνηκούσης εις τό ασθενές ημών φύλον. Τού- Τις ύψωσε μέχρι σήμερον φωνήν υπέρ τών Ευστοχών τού-
■ναντίον παραό'εχόμεθα ο τι καί αγράμματος είναι αΰττ, ώς των αποκλήρων καί ερμαίων τής πολιτικής διαφθοράς καί κα-
λένουσι, καί ο τι" άλλο ευαρεστούνται νά τής καταμεμφθώσι. *οηθείας. Πόσοι μέχρι σήμερον όπείκοντες εις κακοήθεις συκο-
. 1 _  .. . . . .  . .  /__ ι „ 1 ____ .·. ι ΐ _______ - ____ _ κο_  * 4.. 2 *____ /_____Έ ν μόνον έρωτώμεν. Γνωρίζουσιν ή ένέκυψαν ποτέ οί τά 
-τής παιδείας οιέποντες εις τήν θέσιν εις ήν ευρίσκεται ή 
■δημοδιδάσκαλος έν τα ΐ; έπνρχίαις καί τοϊς χωρίοις ; ’Όχι* 
-τά ζητήματα ταυτα είναι πολύ μ.ικρά, καί πολύ κάτω ϊσταν- 
-τχι τά άτ^χή ταυτα πλάσματα, άτινα  δημοδιδασκάλισσαι 
καλούνται, όπως περί αυτών οι τόσον υψηλά άνελθόντε; ευ- 
■δοκήσοισι νά μεριμνώσι.

Ά λ λά  πρόκειται περί τής μορφώσεως τόσων αθώων χ ιλ ιά 
δων κορασίων. Αδιάφορου. Μήπως φοοντίζωσι περί τών κο- 
φασίων τής πρωτευούσης, ινα μεριμνήσωσι καί περί τώ ; 
επαρχιών. "Ολα αυτά είναι εκτός τού κύκλου τής πολιτικής.

Τά κοράσια ταΰτα δέν δίδουσι ψήφον. Οι γονείς δεν λο
γ ίζο ντα ι ώς βλάβην τήν έλλειψιν μορφώσεως αυτών. Έ ς κό
ρακας λοιπόν διδασκάλισσαι καί μαθήτριαι.Ά νευ τών αρχών 
άλλως τε τούτων δέν θά έψηφίζετο βεβαίως καί τό περιβόη 
τον εκείνο περί ποινών δημοδιδασκαλίσσων νομοσχέδιου, περί 
οι» εγκαίρως εϊχομ,εν γράψει τά δέοντα.

Ειπομεν δ_ι τό ζήτημα τής κατωτέρας έκπαιδεύσεως τών 
κ,οοασίων τίθετα ι έκτος τής πολιτικής καί ουδόλως ένδιαφέ· 
ρει του; υπέρ αυτής μεριμ.νούντας. Τήν τύχην όμως τών δι- 
■δασκαλισσών διευθύνει ή πολιτική, καί έδώ ακριβώς εγκει 
-ται -ό μαρτύριον τών άτυ/ών το ύ τω ν .Ή  διδασκάλισσα διο
ρ ίζετα ι υπό βουλευτοΰ τίνος τού ύπερισχύοντος κόμματος 
Μ εταβαίνει εις τήν θέσιν τη ;. Ό  κ. δήμαρχος ή μέλη τινά 
-τού δημ.οτικού συμ.βουλίου άνήκουσιν εις τό αντίθετον κόμ- 
μ.α. 'Η  διδασκάλ ισσα είναι τό έξιλαστήριον τής πολιτικής 
θύμ.α. "Άπασα ή μήνις καί ή μοχθηρία τού εχθρού τού προ
στάτου της επ ιπ ίπ τε ι κατά τής κεφαλής της. Ποίν ή παρέλ- 
•θωσιν ήμέραι μεγάλη μερίς είναι ήδη έξηγεγερμένη κατ’ αυ
τής. 'Εάν είναι επιμελής καί αυστηρά εις τά καθήκοντά 
-της είναι θηρίου, μοχθηρά, βασανίζουσα τά τέκνα των κ .τ .λ . 
Έ άν είναι έπ ιεικνς, γλυκεία , περιποιητική, είναι αμαθής, 
ανόητος, δέν γνωρίζει νά έπιβληθή. Έάν έξέλθη εις περί- 
•πατον ή έπισκεφθή τίνας τών προεχουσών οικογενειών, είναι 
ζωηρά, ευτράπελος, διαγωγής επιλήψιμου. Έ άν μείνη κα τ’

φαντίας καί πολιτικά έξυπηρετούντες πάθη δέν έδημοσίευσαν 
ή ανέγραψαν πομποιδώς λιβέλους, οΰ μ,όνον κατά τής άμα- 
θείας ή παοαβάσεως δήθεν τών καθηκόντων τών διδασκαλισ- 
σών, άλλά καί κα τ ’ αυτής ετι τής τιμής καί ΰπολήψεως αυ
τών ; Ή  έν Σκοπέλω διδάσκαλος ώς υπανδοος, λ έγ ε ι, είναι 
σκάνδαλον έν τη κοινωνία Σκοπέλου. Αί υπανδροι άρα Κυ- J  
ρίαι αί διευθύνασαι ένταύθα έπί τόσα έτη διάφορα Παρθε- ■ 
ναγωγεΐα , έν οίς ή καλλιτέρα τής κοινωνίας ημών μερίς έμορ- 
φώθη έσκανδάλιζον τό ’Αθηναϊκόν κοινόν ; Είναι άγράμματος, 
λέγουσιν, ή διδάσκαλος. Δ ιατί τότε αί έξεταστικαί έπιτρο- 
παί δίδουσι πτυχία  εις αγραμμάτους διδασκαλίσσας, καί 
δ ιατί τό όπουργεϊον διορίζει άμαθεΐς τοιαύτας ;

Ά λ λ ’ δπερ άκατανόητον πρός δέ καί άδικαιολόγητον είναι 
ή συμπεριφορά τού δημοτικού συμβουλίου πρός τήν ρηθεΐσαν 
δημοδιδάσκαλον. Καί έρωτώμεν τάν κ. έπί τής Ιίαιδείας 
υπουργόν : έχει τό δικαίωμα έν δημοτικόν συμβούλιον νά 
παύση τήν υπό τού υπουργείου διοριζομένην διδάσκαλον ;

Έ ν ή δέ περιπτοίσει τά δημοτικόν συμβούλιον έχει τό 
δικαίωμα τούτο, εις ποιαν τάξιν άνθρώπων δύναταί τ ις  νά 
κατατάξη έκείνους, οιτινες άντιπροσωπεύοντε; τήν κοινήν 
γνώμην καί τά κοινά συμφέροντα, παρουσιάζονται έν τή σχο
λή έν άρα παραδόσεως, άντί δέ νά συστήσωσι καί διδάξωσι 
τα ΐς μαθητΓίαις τήν εΰπείθειαν, τό σέβας, τήν άγάπην καί 
έκτίμησιν πρός τήν διδάσκαλον, διδάσκουσιν αύταΐς τήν 
πρός αύτήν καταφρόνησιν καί έξευτελισμόν βαρβάρως καί 
κτηνωδώς.

Άνήρ, δστις δύναται νά ΰψώση χειρ* κατά γυναικός, και 
μάλιστα κατ’ έκείνης εις ήν άνατίθεται ή μόρφωσις καί ανά- 
πτυξις τής θηλείας τού τόπου του νεολαίας, είναι άνάξιος 
ούχί μόνον νά κρίνη τήν γυναίκα ταύτην, όϊα δήποτε καν ή, 
ούχί νά άντιπροσωπεύη τά συμφέροντα τού τόπου, έν ω εγεν- 
νήθη, άλλά καί αύτού τού ονόματος ά ν ή ρ  είνα ι άνάξιος εις 
οϊαν δήποτε κοινωνικήν βαθμίδα καί άν κατατάζη τις 
τούτον.

Είναι δέ αίσχος διά τούς τά τής παιδείας διέποντας να
οίκον, μή έπισκεπτομένη οόδένα είναι μωρά, άκαταλόγιστος, αναθέτωσι καί εξαρτώσι τήν τύχην τών άτυχων δ ι δ α σ κ α λ ί α

¿περήφανος, εξημμένη -κεφαλή. σών έκ τών αισθημάτων καί τής κρίσεως τοιούτων άνθρωπων.
Τέλος παν δ,τι πράξει ή άτυχης αυτη θέλει έχει τήν βε- Έ λπίζομεν καί άναμένομεν τήν^ένέργειαν τού επ ι τής Δικά-

βαιότητα , δτι έκ τών προτέρων άποδοκιμάζεται.
Ε σχάτως Κύριός τις διηγείτο ήμϊν δτι έν τιν ι πολίχνη, 

επειδή ή δημοδιδάσκαλος ήν διωρισμένη υπό αντιθέτου τού 
δημάρχου κόμματος, ό δήμαρχος δέν ήνόει έπ’ ούδενί δρω 
νά γείνωσι θρανία έν τή σχολή, ϊνα τά κοράσια κάθηνται έπ ’

οσύνης κ. υπουργού, πρός ίκανοποίησιν ολοκλήρου κοινωνι
κής τάξεως γυναικών, τών μόνων παρ’ ήμ.ΐν έργαζομένων πρόί 
μόρφωσιν τής κοινωνίας, συνάμα δέ καί πρός έντιμον συντή* 
ρησιν τών πολυαρίθμων πολλάκις οικογενειών αυτών.
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£4υρ£α. δ εευΟ ύντρ εα .

: Ευχαριστώ? συμμετέχω καί έγώ εις τάν εύγενή άγώνα, δν 
υπέρ τού άδικουμένου καί έν οπισθοδρομική καταστάσει δια- 
τελοΰντος έν τή πατρίδι ημών γυναικείου φύλου άνελάβετε.

Μοί ζητείτε περιγραφάς ηθών καί έθίμων τών ένταύθα γυ
ν α ικ ώ ν ,  άς καί υμείς ή έπί τόσα έτη έν ‘Ρωσσία ζήσασα γνωρί
ζετε δσον καί έγώ. Ε π ιθυμ είτε νά σάς κρατώ διά τακτικής 
άνταποκρίσεως ένήμερον τής δράσεως καί πορείας τή ; γυναικός 
ένταύθα.Ή γυνή ένταύθα βαίνει σπεύδουσα εις τήν έθνικήν καί 
πνευματικήν χειραφέτησίν της. Καί εις τάς μικροτέρας τής 
'Ρωσσίας πόλεις αί γυναίκες ιατροί κατέλαβαν πάσαν θέσιν, 
θεραπεύουσαι πληθύν γυναικών καί παίδων πασχόντων.'Τπαρ- 
χουσι πόλεις έν αίς έπί τριάκοντα ιατρών οί είκοσιν ε ί
ναι γυναίκες. Δέν έπιδιώκουσι πλουτισμόν, καίτοι αί π^ει- 
σται αυτών έσχημάτισαν ήδη κολοσσαίας περιουσίας, αλλ’ 
άοωγοί προσέρχονται τής πασχούσης άνθρωπότητος.

’Αλλ’ ού τού παρόντος ταύτα. Σήμερον θά περιορισθώ εις
, γ , / » >περιγραφήν τών προμητόρων της υπερήφανου ταυτης και ευ

φυούς φυλής τών 'Ρωσσίδων, αϊτινες καί πρώται ήνοιξαν τήν 
όδόν τής προόδου καί χειραφετήσεοις αυτών.

ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΑ Η Β . ΚΑΙ ΑΙ ΑΜΑΖΟΝΕΣ ΤΠΣ

Μέχοι σήμερον πολύς έν 'Ρωσσία γ ίνετα ι λόγος περί λαού 
αμαζόνων γυναικ,ών, α ιτινες άλλοτε κατώκουν παρά τά Καρ
πάθια. Αί γυναίκες έκείναι έφόρουν ένδύμ,ατα έκ δέρματος 
άγρίων ζώων καί έπολέμουν έφιπποι. "Εκαμνον έ.όδους εις 
τάς πλησιοχώρους πόλεις, οί παρ’ αυτών δέ αιχμαλωτιζόμενοι 
«νδρες έγίνοντο σχΛάβοι καί ήναγκάζοντο παρά τών ατρομή- 
των έκείνων γυναικών εις καλλιέργειαν τών αγρών αυτών.

Τό πολεμικόν αύτό πνεύμα διετηρήθη παρά ταίς Σλαύαις 
γυναιξίν, αί Ρωσσίδες δέ καί αί ΙΤολωνίδες έδωκαν εις δ ια
φόρους έποχάς δείγματα τής άπαραμίλλου άνδρίας των. Έ π ί 
.τής αυτοκρατορίας τής μεγάλης Τσαρίνας Αικατερίνης τής 

||Β'. ί) Ρωσσία έξηκολούθει ουσα χώρα ’Αμαζόνων. 'Η  ωραία 
καί ευφυής αΰτοκοάτειρα, ή άτρόμητος έκείνη γυνή εφερε παρά 
τό σκήπτρον τήν πολεμικήν τής Άμαζόνος σπάθην άδαμαν- 
τοκόλλητον, καθ’ ον χρόνον ή πρηγκίπισσα Δασκώφφ προή- 
δρευε τής ’Ακαδημίας τών έπισττμών. 'Η  κ. δέ Μελέν 
διηύθυνεν ώς συνταγμ-ατάρχης τό σύνταγμα τής Τοβολσκτ.ς, 
δεχομ,ένη καθ’ έκάστην τήν άναφοράν τών αξιωμ-ατικών καί 
ίξελέγχουσα μετ’ άπαραμίλλου άκριβείας τά κατ’ αυτούς.Έ 
κόμησσα Σαλτικώφ διεδραμάτισε σπουδαΐον καί ένεργόν πρό- 
σωτιον έν τή πολιορκία τής Ό στακώφ, αναπτυξασα θάρρος 
καίάνδρίαν άξιοθαύμαστον. Ή χμαλώτισε πασσάν τινα , άλυσ- 
^οδέσασα δέ πρό τής εισόδου τή ; σκηνής της αυτόν, τόν ΰπε- 
Χ?έωσε νά άπομιμηθή τάς άγριας τού κυνός υλακάς.Πλεϊσται 
^ένέαιΚυοίαι υπηρέτουνώς άζιωματικοίέν τώ ρωσσικώ στρατφ.

Ά λλ ’ αί γυναίκες αύται δέν απώλεσαν έν τώ  παιδίω τής 
Η*χης τήν γυναικείαν χάριν καί τά γόητρον. Ουδέποτε ένε- 
^ύθηοαν αύται άνδρικόν ένδυμα, άλλ’ έφερεν πάντοτε α- 
(<·*ζόνας καί κομψότατου έπενδύτην άπομιμ-ούμενον πως τήν 
Στολήν του συντάγματος, έν ώ ίιπηρέτουν. 'Υπό τήν αμφίε- 
<ην ταύτην Αίκατερίνα ή Β '. μετά τής πρηγκιπήσσης Δαν- 
κώφ προσεφώνησαν καί ένεθουσίασαν τήν έμπροσθοφυλακήν

πρό τού ιστορικού έκείνου έρυθρού καπηλειού, τήν ημέραν 
καθ’ ήν ή Τσαρίνα δ ι’ ηρωικής άποφάσεώς της έθετο τέρμα 
εϊς τήν Γερμανικήν έπιρροήν, δούσαν νέαν ζωήν εις τόν ρωσ- 
σικόν λαόν.

Δύο έκ τών άμαζόνων τούτων έμονομάχησαν ένεκα άξκο- 
κατικού τίνος, 8ν άμφότεραι έπεθύμ,ουν νά νυμφευθώσι.

'Ό τε ή αΰτοκράτειρα έπεχείρησε τό διάσημον έκείνο έν 
Κριμαία ταξείδιόν της, έδωκεν αύτόσε συνέντευξιν πρός τάν 
αύτοκράτορα ’Ιωσήφ τόν Β '.

Έ π ί τών συνόρων τής Ταυρίδος σώμα άμαζόνων άνέμενε 
τήν Κυρίαρχον· αί πλεϊσται τούτων ή:αν Έλληνίδες τήν 
καταγωγήν καί τό κάλλος. Έφερον ώραιοτάτην άνατολικήν 
ένδυμασίαν, έπί των κεφαλών των δέ έφερον πολυτελές καί 
κομψόν σαρίκιον. Ό  αύτοκράτωρ δστις ήθέλησε νά προυπαν- 
τήση τήν Τσαρίναν έμεινεν έκθαμ.βος έπί τή θέα τών ωραίων 
έκείνων γυναικών, πηδήσας δέ τής άμάξης ενηγκαλίσθη τήν 
αρχηγόν τούτων. Αΰτη άνταπέδωκε τόν χαιρετισμόν δΓ ηχη
ρού *αί άλγεινοΰ έπί τής παρειάς αυτού ραπίσματος.'Η Τσα
ρίνα έλθούσα έν τφ  μ.εταζύ τούτω έγέλασε πολύ διά τό έπει- 
σόδι ον τού αΰτοκράτορος, δστις έκών άκων έφερε συνεχώς τήν 
χείρα έπί τής παρειάς του.

’Ιδού αί μητέρες τών νεαρών ρωσσίδων, α ϊτινες μέχρι σή
μερον κατορθούσι νά συνδυάζωσι τό γυναικείου γόητρον μετά 
σθένους καί θελήσεως δλως άνδρικής.

Μ όσχα 20  Λεκεμβρίου 1 8 8 7

Ε λ π ίς  Μ α ς κ ω φ .

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Ε σ ω τ ε ρ ικ ά .

Νέος ίπ ιθ ιω ρ ,)τη ς  z u r  di}p,on.xü>r σχοΛείωγ του κράτους. 
'Ο κλήρος γενικού έπιθεωοητού τού κράτους έλαχεν έπί τόν 
κ. Χαλκιόπουλον πρώην γυμνασιάρχην.Οίίτε άποδοκιαάζομεν, 
άλλ’ ούτε έπικροτοϋμεν έπί τή έκλογή ταύτη, άναμένουσαι 
τάς υπό τού κ. Χαλκιοπούλου έπενεχθησομένας μεταρρυθμί
σεις. Καί είναι οΐκτρά ή τών δημοτικών σχολείων τού κρά- 
τ:υς κατάστασις, ιδία δέ ή τών έπαρχιών. "Ας έλπίσωμ,εν 
δτι ό κ. Χαλκιόπουλος θά πράξη δτι άδικαιολογήτως παρη- 
μέλησαν οί κατά καιρούς προκάτοχοί του.

Έ χατοΥταετηρΙς  Βύρωνος. Τήν παρελθούσαν Δευτέραν 
έωρτάσθη υπό τού Συλλόγου Βύρωνος ή έκατονταετηρίς τού 
μεγάλου φιλέλληνος λόρδου Βύρωνος. 'Η  αίθουσα TgO χημείου 
διεκοσμήθη μεθ’ ικανής καλλαισθησίας- Ό  πανηγυρικός τής 
έκατονταετηρίδος τής γεννήσεως τού έξοχου φιλέλληνος ποιη- 
τοΰ άπηγγέλθη παρά τού έξοχωτάτου τών συγγραφέων, πο'η
τών καί λογογράφων κ. A. Ρ . Ραγκαβή. Ό  X. Ραγκαβής 
άπεικόνισε τόν Βύρωνα καί ώς ποιητήν καί ώς φιλέλληνα καί 
ώς πατριώτην τόσον πιστώς, δσον ούδείς μεταξύ τών πολ
λών, οιτινες ικέχρι σήμερον ήσχολήθησαν εις τήν μελέτην και 
άνέλιξιν τού βίου τού διασήμου τούτου άνδρός· καταστρέφων 
τόν πανηγυρικόν τού Βύρωνος, ό κ. Α. Ραγκαβής άπήγγειλε 
ποιημάτιον τού αύτού «πρός κόρην Ά θηνα ιαν» έν έμμέτρω
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μεταφράσει θέλξαν καί μαγεϋβαν το πολυπληθές ακ,ροα- 

τηριον.
Τον κ.. Α„ Ραγκαβήν ιϊιεόέχθη ό κ. Α. Παράσχο; ά παγγει- I 

λας μετά συγκινησεως τό γνωστόν εκείνο πρός τον Βύρω
να ποίημα του, ό'περκαίτοι γνωστόν άπληστως και μετ ενθου
σιασμού ήκούσθη καί έχειροκροτήθη.

"ΕΛΛην ζαχνδαχζνΛ ουργός .  Τό ποοπαρελθόν Σαβοαςον ο 
"Ελλην ταχυδακτυλουργός κ. Ά σπιώτης έ'δωκεν εσπερίόα εν 
τή αιθούση του ’Ωδείου, έν ή προσκ'.ηθέντες παρευρέθησαν 
πάντε; οι τής πρωτευούσης δημοσιογράφοι. 'Ο κ. Άσπιώτης 
έθελξε τους προσκεκλημένους του δ ι’ ωραιότατων παραστά
σεων ταχυδακτυλουργικής τέχνης, καθ ήν ουτος ε,.ιτυχεστα .α 
καί μετά καταπληκτικής επιτηδειότητο; εξετέλεσε μύρια ,.ε- |
ριεργότατα πράγματα.

“Εκθεσής Ό Λ νμπ ίω ν .—Έξεδόθη υπό τής επί τής Ολυμ
πιακής έκθέσεως επιτροπής ο κανονισμός τής^έκθέσεως τής δ . 
Ό λυμπιάδος.

’Ε νο ίκ ια  δημοδ ιδασχάΛ ων.—  Είναι άπίστευτον δτι μόλις 
κατά τό 1888ον έτος έτέθη υπό σκέψιν τό περί κατοικίας 
καί ενοικίων των δημοδιδασκάλων ζητημα. Ας ελ,.ισωμ.εν 
δτι διά τής άποφάσεως ταύτης αι ατυχείς δημοδιδάσκαλοι 
θέλουσι κάπως άνακουφισθή, ίδια δέ αι των επαρχιών καί 
χωρίων το ιαϋτα ι, α ίτινες πολλάκις έν υγραις καί έρειπιώδεσι 
τρώγλαις δ ια ιτώντα ι.

XXX XXX XX x

Χορός χα ϊ άπόχρεω. — Οί χοροί, αί εσπερίδες και αι 
μεταμ,εσημβριναί διαδέχονται άλληλας. Αλληλοδιαδοχές 
παρά τή κ. Δραγούμη, τή κ. Καλλιφορνά, τή κ. Καραπάνου, 
τή κ . Θεοδωρίδου δίδονται μικραί εσπερίδες, έν α ί: αι νεα- 
ραί τής πόλεώ; μας δεσποινίδες διαχέουσιναπαν τό μύρον καί 
την ζωήν τής νεότητος καί καλλονής των. Ά λ λ  at μή χο- 
ρευτικαί έσπεοίδες άποβαίνουσιν ένοχλητικαί, διότι δυστυ- I 
χώς δεν έπεκράτησε παρ’ ήμίν ή συνήθεια φιλολογικών έσπε- 
ρίδων. Ά λ λ ’ ούτε οίκογενειακαί θεατρικαί παραστάσεις δι- 
^οντΛΐ? α ιτινεζ τό^ον τέρττουσι 7υα<ταν ηλιζιαν.

’Εν Σμύρν·/), έν Κ)πόλει καί αλλαχού εσπερίδες ευεργετικά! 
διοργανίζονται παρά τών έκεΐ Κυριών, υπέρ τών εκπαιδευ
τικών ή καί άλλων φιλανθρωπικών καταστημάτων. Φαίνεται | 
οτι η κατάστασις τών έκπαιδευτικών καί φιλανθρωπικών κα
ταστημάτων μ.ας ένταύθα είναι τόσον ανθήρα, ώστε ουδόλως 
συγκινεΐ τάς Κυρίας έκείνας, α ίτινες καθήκον είχον νά ένδια- 
φέρωνται, μεριμνώσι καί έργάζωνται ΰπέο αυτών. Ούτε δια- 
σκεδάζουσαι λοιπόν δέν θέλουσι νά πράξιοσι τό καλόν και 
έλθωσιν αρωγοί τού πάσχοντος φύλου, των ; Δέν θά ευρεθή 
τέλος μία, ήτις νά λάβη τήν πρωτοβουλίαν, καί απόδειξη δτι 
ή καρδία τών Ά τθίδων δέν έπλάσθη, ινα πάλλνι μόνον δι’ό,τι 
άποκλειστικώς εις τό ίδιον άτομόν των άφορα ;

XXX ΧΧ.-Χ·

Ή  Αυτής Μεγαλειότης ή σεπτή ημών “Ανασσα ηΰχαρί- 
στησε διά τού γρχμ.ματεως αυτής κ. λΐεσσαλά τήν λόγιαν 
ποιήτριαν κ. Ida B uttet-R osset διά τό έν τή κΈφημε- 
ρίδι τών Κυριών» δημοσιευθέν καί άφιερωθέν πρός αυτήν ποι- 
ημάτιόν της.

Ε ξ ω τ ε ρ ικ ά .
Μ εζαρρύθμ ισ ις  γ υ ν α ικ ε ία ς  ε ν δ υμ α σ ία ς .  Η κ. Καρολίνα 

Ούίδερστρομ διδάκτωρ τής ιατρικής έν Σουηδία επαρουσια- 
σεν εις τόν ία ζ ρ ιχ ό ν  Σουηδ ικόν  ούΛΛογον εζ ονομα .ας ζον 
Σουηδ ικού  σωμαζε ίου  ζής μεζαρροθμ ίσεω ς ζών έ ν δ υμα ζα ν  
διάφορα είδη φορεμάτων διά γυναίκας καί παιόπχ. Ινα. αυ
τήν τά ήδη έν χρήσει φορέματα εμποδιζουσι τήν λει .ουρ- 
γίαν καί τάς κινήσεις τού οργανισμού. Διά τού παρ αυτής 
εΐσαγομένου συστήματος ενδυμασίας, το υποκάμισου, δπερ 
άφίνει γυμνόν τόν τράχηλον καί τούς βραχ ίονας άντικαθιστα- 

I τα ι υπό είδους κολλητού περιθωρακίου, περιβάλλοντας δλον τό 
σώμα, διατηρούντο; τήν άνάλογον θερμότητα και παρεμποδί
ζοντας τήν εϊσδυσιν τού άέρος· καταργούνται πρός τούτοι; τά 

I σειρήτια τών μεσοφουστών κλπ. ατινα συνήθως *.&.,ι ·ς* 
περιδένονται ώς καί οί γονατόδεσμοι, οίτινες προςενούσι οι
δήματα τής κνήμης, έμποδίζουσι δέ καί τήν κυκλοφορίαν 
τού αίματος.

XXX XXX XXX

Αί Ί ν δ α ι  γ υ ν α ίκ ε ς .— Ή  In d ian  m a z a r in e  λέγει* δτι 
ή κ. R u n d e ta  A n u su ry ab a i θυγάτηρ ’Ινδού τίνος :ερεως 
ώμίλησεν έν τινι συλλόγω περί κοινωνικής μεταρρυθμίσει»;.

' Έτέρα δέ ιθαγενής Κυρία επίσης διελέξατο έν τινι πόλει 
τών Νοτίων ’Ινδιών περί τής σπουδαιότητο; τή ; γυναι
κείας έκπαιδεύσεως. Ή  δέ κυρία R u n d ita  B a m a b a i σκο
πεύει νά ίδρυση άσυλον τών έντέκνων χ η ρ ώ ν .  Διά τάς πρώ
τα ; ίιπέρ τού άσυλου τούτου δαπάνα:, θά κατατεθώσι 500ft* 
λίραι· ποός λειτουργίαν δέ αυτού απαιτούνται άνά 1000 λ ί
ρα·. Ά γ γλ ικ α ί έτησίως. Ή  κ. R u n d ita  B am a b a i περαί
νει τήν πρός τόν λαον έπίκλησίν της ώς εξής : « ΕπιχαΛοϋ- 
) )μαι, φίΛοι, ζ α  φ ιΛ ανθρωηιχά α'ισθημαζα ζοϋ ΆγγΛιχου 
Ί,χαΙ Ι ν δ ι κ ο ύ  Λαον προς ύ π ο σ ζ ή ρ ι ί ι ν  ζών ¿ιδεΛφών μας. 
ηΠ άνζες ο ί εχονζες  ζρυρερχν  κ α ρ δ ία ν ,  γ ο ν ε ίς ,  ίδε.Ιφν., 
•»αδε\φαί, από ζης βασιΛ ίσσης μ έ χ ρ ι  ζών πζω χοζέρων  ύΛη- 
»κόων α ύ ζη ; ,  π ά ν ζ ε ς ,  Λέγω, ά ν ε ζα ιρ ίζω ς  προσχαΛουνζαι εν 
Πονόμαζι ζοϋ Θεοϋ κα ι ζης φ ιΛανθρωπίας ν α  συνζεΛέσωσι 
» ζο κα ζα  δ ύ ν α μ ιν  νπ'ερ ζών έγχαζαΛεΛείμμένων ΊνδωΤ  
χηοών)).

XXX x W  XXX
Φ οιζήζρ ια ι ηροοβΛηθεΐσαι.—Αί φοιτήτρια·, τής ιατρι

κής σχολής τής Ζυρίχης άπεχώρησαν έν σώματι^ τού Πανε- 
I πιστημείου τούτου, διότι είς τών καθηγητών αυτού έξεφρα- 

ζετο καί όυμίλει κατά τάς παραδόσεις του μεθ’ ύφους προσ
βλητικού κατά τών Κυριών. Μετά μακράν έπί τής άποχω- 
οήσεως αύτών συζήτησιν τών αρμοδίων καί παρατηρήσεις τι* 
νας πρός τόν καθηγητήν, αί φοιτήτρια·, έξακολουθούσι τέ 
μαθήματά των.

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Πρός τάς πολυπληθείς άυαγυω ιτρίας, αίτινες X« 

πάλιν έρωτώσιν ήμάς περί τών έν τη  ’ Εφημ.ερ& Α| 
τ ώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν  άνυπογράφων άρθρων, απαντώμεν ο 
πάντα τό άνυπόγραφα γράφονται υπό τής κ. Καλλ'.ρ 
ρόης Παρρέν διευθυντρίας τής Έ φ η μ - ε ρ ε ο ο ς  
Κ υ ρ ιώ ν .
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'R Ίύφημ-εμις τώ ν  Κ υ ρ ι ώ ν  αντιπροσωπεύεται έν 
ίώ έξωτερικώ ώς εξής : Έν Κων)πόλει ύπό  ̂ του κ. 
Τρ· Καλογεροπούλου. Helbik Han Ν° 5. Εν Αδρια- 
νουπόλει υπό του κ. Α. Σακελλαρίου. Έν Φιλιππου- 
ιιόλει υπό του κ. Λάμπρου Έ νυάλη. Εν Βάρνη υπό 

χ· Β· Γουναροπούλου. Εν Βουκουρεστιω υπό του 
II. Καραβια. Έν τή λοιπή Ρουμανία υπό του κ. 
Γερογιάννη. Έ ν Οδησσω υπο του κ. Α. Μαλτου. 

Έν Βερδιάνσκα, υπό -ου κ. I. Στάμπα. Έν Μόσχα 
τ0ΰ κ. I. Γεωργιάδου. Έν Ταϊγανίω υπό τού κ. Ν. 

Αηβάρη. Έν Σμύρνη υπό τών κ. κ. Καμπάδη καί 
Ιημητριάδου Βιβλιοπωλών. Έν Χίω υ π ο  του κ. Δ. 
Μαρούδη. Έν Λευκωσία υπό τής κ. Παρούτη και φοϋ 
χ. Νικοπούλου. Έν Αάρνακι υπό του κ. Λ.Πιερίδου. 
Έν Αεμησσώ υπό τής κ. Λοϊζιαοος καί του κ. Παλαι- 
ολόγου. Έν A 1 Β°? Σάμου, υπό τής κ. Β. Τσίμη. 
Έν Καρλοβασίω Σάμου ύπό τής κ. Β. Βαρβουνη. 
Εν Μαγχεστρία ύπό τής κ. Υ. Στάμπα. Εν Βερολινω 
ύπό τής κ. Φ. Φουντουκλή. Έν Παρισίοις ύπό τής κ. 
Κ. Κάντα.Έν ’Αλεξάνδρειά ύπό του κ. Έμμ. Όρφα- 
νίδου, φαρμακοποιοΰ.Έν Καέρω ύπό τών κ. κ. I. Μπο- 
ναφά καί Έμμ. Παπαδάκη φαρμα κοποιοϋ. Έν Ζαγα- 
ζιχίω ύπό του κ. θ .  Μικρού. Έν Βένχα ύπό τής κ. Ε. 
Στάμπα. Έν Χανίοις τής Κρήτης ύπό τού κ. Μ. Ζα- 
χαριάδου. Έν Ρεθύμνω ύπο τού κ. Εμμ. Πετυχακη, 
προξενικού πράκτορος καί έν Ηρακλείω ύπό τού κ. 
Πέτρου Λυδάκη, συντάκτου τού «Μίνωνος».
; Έν λοιπαίς δέ πόλεσι ύπό τών οιευθυντριών τών 
Κεντρικών Παρθεναγωγείων.

Παρά τα ίς  κυρίαις καί τοΐς κυρίοις τούτοις εύγε- 
νώς προσενεχθεΐσι νά άντιπροσωπευωσιν ημάς έγ-

γράφονται συνδρομηταί. Έτησία συνδρομή διά τό 
έξωτερικόν φρ. χρ . όκτω. δια το έσωτερικον όρ. πεντε.

ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΟΝ ΔΕΛΤΙΟΝ
ΓΕΡΜΑΝΙΑ. — Έ ν τ ψ  Γ ερμανικω  κ ο ινο βο υλ ίφ  ό π ρ ίγκ η ψ  Β ίσμαρκ  

a -ή γγε ιλε  λόγον λ ία ν κ α θη συχ α στικό ν  κα ι ειρηνικόν, ο ιαοεοα ιώ αα ; 
3 τ ί  ούδείς υπ ά ρ χ ει λόγος η αφορμή π ολέμου κ α ι δ τ ι ή Γερμανία  
θέλει ύπ ο ατηρ ίξε ι πάσας τά ς  εν τ φ  ζ η τ ή μ α τ ι τ η ;  Β ουλγαρίας ά ς ιώ -  
σ ι ι ι  τή ς  1’ω τσ ία ς , τά ς  συναόούαας πρός τή ν  Βερολίνεΐον συνθήκην. 
Έ δημοτιεύθη  ή άνανεω σίς τή τ  Γερριανοαυστριακής συνθήκης σ κ ο 
πόν έχουσα τή ν  κ αθη σύχ α σ ιν  τή ς κοινής Ε υρω πα ϊκής γνώ μ η ς.

ΓΩίέΣΙΑ — 'Ο λόγος τόΰ π ρ ίγκηπο ς Β ίσμαρκ ένεποίησε καθη συχ α -
σ τ ικ ή ν  έντύπ ω ^ ιν εν  ̂ \ , , .

Γ Α Α ΜΑ . — Ή  γ α λ λ ικ ή  κυβέρνησ ι; απ εφ ά σ ισε  να έλα ττώ σ η  τη ν  
δύναμ ιν  τω ν άπομεμακρυσμένω ν αυτής να υτ ικώ ν στα θμ ώ ν κα ι 
αύξηση τά ς  έν Ευρώπη ν α υ τ ικ ά ; α ύτή ς  μο ίρας.

ΑΛΛΗ Λ Ο ΓΡΑ Φ ΙΑ
Καν Σ Π. ’ Αθήνας Λ αμβάνετε 2 κ α ί 16 . Τά λο ιπ ά  α μ α  τή  

ά να τυπ ώ σ ε ι. — Καν Π. Μ. Κ. Κ εφ α λλη ν ία ν. Κ ουντουράτα . Χρή
μ α τα  'λ ή ο θ η σ α ν  φ ύλ λ α  ά π ο σ τέλλο ντα ι — Πανοσ. άρχ. Γ . Γ. 
Βούδα Π έστην. ΕύγνωμονοΟμεν άπό καρδ ία ; δ ι’ ε ύμ ενεσ τά τα ; κ α ί 
κ ο λ α κ ευ τ ικ ω τά τα ς  κρίσεις. Ά ν τ ίτ υ π ο ν  ά π ο σ τέλλ ετα ι. — Κον Γ. Κ. 
Κ. Κ α λα φ ά τ. Ά π ο σ τε ίλ α τ ε  συνδρομήν νέου συνδρομητοΟ είς Γ α λ 
λ ικ ά  γρ α μ μ α τό σ η μ α  εντός συστη μ ένη ς επ ισ το λή ς. —  Καν Μ.^Α. 
Α θ ή να ς . Γράώατέ τ ι ’επ ιτυχ έστερ ο ν, όπερ θέλομεν ευχαρίστως^ δη
μοσιεύσει. — Ινον Π. Κ. Βουκουρέστιον. Α π ο σ τέλλο ντα ι 35  ετι 
α ντ ίτυ π α . —  Κον Κ. Γ. Γ αλάζιον. ’Α ποστέλλοΛ ται 1 0Ο Ετι. —  Κον 
Β. Γ. Β άρναν. Ά π ο σ τέ λ λ ο ν τ α ι 1 0  ετ ι. —  Κον Α Π. Κέρκυραν. U 
κόρη έπ ’ ούδεριι^ -περιπτώσει π αρευρ ισκετα ι είς yopóv άνευ του π α -  
τρός ή τ ή ;  μητρός ή μ ιγ α λη τέρ ω ν  το υλ ά χ ισ το ν  άδελφών της.
Κον I Ε. Φ ιλ ιπ π ο ύπ ο λ ιν . Αί άποοείςεις ελη σμ ονηθη σαν.
Καν Ε. Ε. Κ. Θήβας. Χ ρ ή μ ατα  έλή φθη σα ν. — Καν Αί Γ. Μαν -  
σούραν. Ά π ο σ τε ίλ α τε  συνδρομήν έξ S φρ. χρ τώ  εν Ά λεςανό ρ ε ία  
α ντα π ο κ ρ ιτή  ήμώ ν κ. Έ μ . Ό ρφανίδη  φαρμα/.οποιω. — Κον Α. Μ 
Κ. Πάτρας. Ε λήφθησαν. Φ ύλλα άπ εσ τά λη σα ν. —  Καν Π. Α. Ά Θ γ,- 
νας. Τό έν τ φ  ή μ ερ ο λο γ ίφ  άναφερόμενον άρνόγγλω σσον ζη τε ίτε  εις 
τά  φαρμακεία  ύπό τό λα τιν ικ ό ν  όνομα A r n a c a .  Κον Π. Κ.  
Τσαγκαράδα. Έ ά ν  έπ ιθυμ ή τε  ολόκληρον σώ μα  άπό τής αρχής ττ,ς
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Σ Ο Φ ΙΑ  Ε Α Ρ Ο Σ
: Ή Σοφία έρυθριώσα άπ ή ντη σεν : θά σοί ομο λο γή σω , α γ α π η τή

Αίκατερίνα, δ τι ή  άπό τίνος χρόνου μ ελα γ χ ο λ ία  του άοελφυΰ σου, 
ή ; τό α ίτιον μετά  τόσης προσοχής μάς άπ ο κ ρ ύπ τε ι, με άνησυχεΤ. 
Έπιθύμουν μ ά λ ισ τα  νά σέ έρ ω τήσω , τ ι  εχει ό Μάς ;

Mol άπηγόρεοσε νά προδώσω τό μ υσ τικό ν  το υ, ανευ τούτου θά 
Γ πά έγνώριζες προ πολλοΟ, ά γ α π η τή  Σοφία. Ά λ λ ’ έν το ύτο ις  θά σοι 

εΐπω. Μάθε δ τ ι ό Μάξ ά γ α π ?  διακ.αώς.
Κ^|Ι Σοφία ήρυθρίασεν. ^

’Από πολλοϋ ; ήρώ τησεν α ϋτη  ώχ_ριώσα ήδη.
’Από πολλώ ν Ατώ ν. 'Η Σοφία έγένετο κατάλευκος ώς κηρίον.
‘Η Αίκατερίνα παρετήρησε τήν ώχρότητα ταύτην. Ά λ λ ά  τ ι έχεις 

ΤΤιν ήρώτησεν ·,
' Τίποτε φ ίλη  μου. Κ αί ή  νέα εκείνη δεν ά γ α π γ  τον Μάξ ;

Τόν άγα π ά .
Β Τ ίς  λοιπόν ό λόγος τή ς  μ ϊλα γχ ο λ ίο ις  του άδελφοΰ σου ; Α υστυχώ ς  

.■.ό πατήρ τή ς κ όρ η ς,·ά νθ ίσ τα τα ι είς τόν γάμον. Ό τ ε  χάρ ις εις υμ άς  
' ό Μάξ ελαβε τή ν  θέσιν τού κ. Θεοδώρου, αί ελπ ίδες το υ  άν»πτ=.ρώ- 

• .^ V » v .  "Εγραψε πρός τ ή ν  Λοοίζαν —  ούτω ς ο νο μ άζετα ι ή  νεάνις 
p  ϊτ ι  προήχθη είς θέσιν ζηλω τήν^  κ α ι δτι ίσω ς ή  εϊδησις α υ τη  μ ετα -  

•«είση τόν πατέρα της.

'Η Αουίζα τ φ  ά π ή ντη σε  νά ύπ ά γ η  είς συνά ντη σ ιν  του πατρός τ η , .  
Ιδ ο ύ  ό λόγος το υ τελευτα ίο υ  ταξειδ ίου τοϋ Μάς .  'Ο π ατή ρ  άπ&* 

ποιήθη ρητώ ς. ΕΤπε πρός τόν αδελφόν μου δτι το έκ τής θεσεως 
του εισόδημα δ !ν έπαρκεΤ εΤ; τά ς  άνάγκας ο ικογένειας κ α ί δ τ ι ου
δέποτε θά στίρξη νά νομφεύση τή ν  θυγατέρα  του προς άνδρα π τ ω 
χόν. Ή  αύστη ρ ό τη ς ίδ ια  τοϋ πατρός π ρ ο κ ύπ τε ι, νο μ ίζω , έκ τ ή ;  
έπ ιμονής τή ς κόρης, ή τ ις  άπό π ολλώ ν έτώ ν άποποιεΤται νά νυμ φ ευ-  

θή μεθ' όίου δήποτε ά λλο υ , τηρούσα π ισ τώ ς  τόν δρκον, δν εοωκε 
πρός τόν αδελφόν μου Τ'ον δρκον τη ς τούτον άνενέωσεν ή εύγενής  
κόρη ε σ χ ά τω ς ’ ά λ λ ’ -  σκληρός π ατή ρ  τη ς θά έπ ιμ ε ίνη  α π ο π ο ιο ύ
μενος τή ν  χε ΐρα  τής θυγατρός του πρός άνθρωπον ανευ περ ιουσ ίας, 
δστις  μέχρ ι πρό ο λ ίγο υ ετ ι ούοέν άλλο  ήτο  ή απλούς τώ ν  τέκνω ν  
του διδάσκαλος' ό Μάξ λοι τόν άπώ λεσε π άσα ν ελπ ίδα' κ α ι ά π εφ ά -  

σισε νά ά π α λλά ξη  τή ν  Α ουίζα  ν τού δρκου τη ς , μή  έπ ιθυμ ώ ν νά γ ε -  
νη τα ι ο ϋτω  π α ρ α ίτ ιο ; τή ς δυστυχ ίας της. *0 α τυ χ ή ς  Μάς ε ίνα ι ά -  

π η λπ ισ μ ένο ς, φοβούμαι δέ δτι δέν θέλει ποτε παρηγορ-^θή.
Έ φ ’ δλης τή ς  ζ ω ή ; τη ς ή Σοφία ουδέποτε ή σθά νθη  ο ,τ ι ησθάνετο

άκούοοσΧ τή ν  δ ιή γη σ ιν  τ α ύ τη ν .
Ε ύτυ/ ώ ς ή Α ίκατερ ίνα  ώ μ ίλ ε ι προβέχουτα  μ ά λ λο ν  είς τή ν  δ ιή γη -  

σίν τη ς  ή είς τά ςεν τυ π ώ σ ε ι; κ α ι τή ν  σ υγ κ ίνη σ ιν  τή ς ^.φίλης της.Τ έλος  
ή Σοφία ά/αλαβούσα τή ν προτέραν ηρεμ ίαν τη ς ,"  κα ί έςετάσασα  
ποοσεκτιτώ τερον τή ν  Α ίκατερ ίναν έμαθε π α ρ ’ α ύτή ς  τό όνομα τού  
πατρός τής Αουΐζης ώ ; κ α ί τόν τόπον τ ή ;  δ ιαμονής αύτοΰ.

Τήν επαύριον, μετά  ν ύ κ τα  ή« διή'.θεν ά^πνο ι. α λ λ ά  με προσωπον, 
έφ’ οΰ έζω γραφ ίζετο  η θ ικ ή ,τ ις  ίκα νο π ο ίη σ .ς  ή Σοφία έλαβε κ α τά  

μέρος τόν κ. Μέρεϋ κ α ί τ φ  είπε :
θ ε ΐέ  μου. θά σοί ζη τή σ ω  μ ικράν τ ινα  έκόούλευσιν. θ ά  κ ά μ ω  μ ι -
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έκδόσεω; ειδοποιήσατε μ α ;,  δ π ω ; άπ ο στε ίλω μ εν αυτό . — Καν Μ. 
Γ. Κ ω νσ τα ντινο ύπ ο λ ιν . ’Αφού "έχετε θυγα τέρ α ; χ ο ρ εύτρ ια ;, μή  χ ο -  
ρεύητε πλέον γυρ ισ το ύ ; χορο ύ;. ΕΤναι γελοΐον νά χορεύη ή μ ήτηρ  
π ο λ λ ά κ ι; δέ νά κάθη ντα ι α ί θυγατέρες. — Καν Λ. Φ. Σ μύρνην Εί
να ι έκ το ; τοΟ κύκλου μ α ;.  Ώ ; πρό; τό ζ ή τη μ α  του μ ικρού θυσ ιά 
σατε ε ΐ;  αύτό  τ ά ;  έσπερ ίδα; κ α ί το υ ; χορού; ’Εάν ό σ ύζυγο ; σας, 
ώ ; λέγετε , ά γα π |  τον κόσμον, τότε π αραλάοετε  κ ατά  τ ά ;  ήμέρα ; 
τ α ύ τ α ;  π λη σ ίο ν  σας γραΤάν τ ινα  συγγενή  ή τή ν  μητέρα  σ α ;, δ π ω ; 
ε ί; α ύ ;ά ;  κ α ί ο ύχ ί ε ί;  χεΤρα; μ ισ θω τώ ν γυνα ικ ώ ν  άναθέτητε  τήν  
τύ χ η ν  τού τέκνου σ α ;. —  ‘.ον Α. Α. ’Οδησσόν. Ε ύχαριστούμεν διά 
κ ο λ α κ ευτ ικ ω τά τη ν  έπ ισ το λή ν . Γράφομεν. —  Καν Ε. 2 .  Βένχα. 
'Ε π ιτα γή  έλήφθη" μ υ ρ ία ; ε υ χ α ρ ισ τ ία ;. —  Καν Α Κ· Κέρκυραν. 
Χ ρήματα  έλή φθησαν. —  Κον Α. Κ. Α Ά ο ρ ια νο ύπ ο λ ιν  Φ ύλλα άπε- 
σ τά λη σ α ν . Πάσα π ολ ιτ·κ ή  έιοημερί; απαγορεύετα ι. —  Καν Μ. Μ. 
θ .  Κέρκυραν. ’ Ε π ιστολή  υμ ώ ν  έλή τθη . Ά ν α μ έ ν ο μ ε ν  τ  ιν π ρ α γμ α -  
το π ο ίη σ ιν  τη ς εύγενοΰ; ΰπ ο σ χ έσ εώ ; σα;" ευγνω μονούμε«  δ ι* ε ύ μ ι-  
νεσ τά τα ; κ α ι κ ο λ α κ ε υ τ ικ ω τά τα ; κρίσεις. — Καν Αί. Α Μ αγχέ-  
στρ ιαν Α η μοσ ιευθήσετα ι. Καν X. Β Σ μύρνην. *11 επ ισ το λή  σ α ; δη- 
μοσιευθησομένη θά δυσαρεστήση τ ά ;  σ υμ π ο λ ίτ ιδ α ; σ α ; Κ υρίας ’Ε κ
θέσατε τ ά ; ιδ έα ; σα ; τ α ύ τ α ;  μέ ύφ ο ; ήπ ιώ τερον. Καν Μ. Ν. Ρ ά μ -  
λιον. Έ ά ν ό συστηθε'ι; Κύριο; ε ίνα ι πρόσωπον σεβαστόν ή άνήκη  
ε ί;  άνωτέραν κο ινω νικήν θέσιν, τότε έκιρράζετε τ ή .  εύχ α ρ ίσ τη σ ίν  σ α ; 
διά τή ν  γνω ρ ιμ ία ν  το υ ’ έάν δ μ ω ; δ χ ι, τό τε  χα ιρ ετάτε  εύγενώ ; κ α ι 
απέρχεσθε.

ΣΥΜ ΒΟΥΛΗ
Π δ ;  π ρ ο λ α μ β ά ν ε τ α ι  ή  ι ρ θ ί σ ι ;  κ α ί  α ΐ  λ ο ι -  

π α ί  α σ θ έ ν ε ι α ι  Αιά τη; κ αθα ρ ιό τη το ; τώ ν  όδόντων. —  
Έ ν τ ψ  ώραιοτέρψ κ α ί ανθηροτέρψ σ τό μ α τι, υπό τά  λεπ τότερα  κ α ί 
ροδεινότερα χ ε ίλ η , μετα ξύ  τώ ν κανονικω τέρω ν μαργαρ ιτω δώ ν όδόν
τω ν , γεννώ ντα ι, ζ ώ σ ικ α ί α να π τύσ σ ο ντα ι μ ικρόβ ια , μ ικροί δηλ σκώ -  
λη κ ε ; δέκα έπ τά  ειδών κ α τά  τή ν  έ σ χ ά τω , υπ ό  του ’Α καδημα ϊκού  
Χ/^ΙΜΓ γενομένην ά να κ ά λ υψ ιν .

ΕΤναι ά λη θώ ; μ ιςρ ο ί οί κ άτο ικο ι οΰτοι τ ιϋ  σ τό μ α το ; ή μ ώ ν , άφού  
ό κ. Α ^ η α ΐ ήδυνήθη νά θαυμ άση  τή ν  καλλο νή ν  20  έκατΟ μμυρίων 
το ιο ύτω ν ε ί; ϊ ν  δεκάγραμμ α  σ το μ α τικο ύ  ρευστού. Ά λ λ  άνά γκ η  νά 
γνω ρ ίζω μεν δ τ ι οί έπ ικινδυνω δέστεροι τώ ν  έχθρών μ α ; εΤναι οί μ ι
κρότεροι, δ ιότι ολίγον π ρο φ υλαττόμ εθα  άπό α υτο ύς. ΓονςμσποιοΟσι 
δ ί ούτοι μ ετά  κ α τ α π λ η κ τ ικ ή ;  τ α χ ύ τ η τ ο ;  —  έάν Ιδία κοιμάσθε μέ

κρόν ταξείδ ιον, ε ί;  τά όποιον σάς π αρ α κ αλώ  νά μ ί  συνω δεύσητε.
Πού ; ήρώ τησεν ούτος.
ϊ ί  σάς μέλε ι : θά κ έμ ω μ εν  μ ία ν  κ α λή ν  π ράξιν. Τήν έπαύριον ή 

Σοφία άνεχώ ρησε μετά  τού βαρώνου, χ ω ρ ί; ούδεί;, ούτε α υτή  ή 
Α ίκα τερ ίνα , νά  γνω ρ ίζη  τόν σκοπόν τού ταξειδίου της.

*11 Σοφία έπεσκέρθη μετά  τή ν  ε ί; Π αρισιού; άρ ιξ ίν  τ η ;  τόν π α τέ 
ρα τ η ;  Α ουίζης, παρά τού οποίου έζήτησε τή ν  χεΤρα α ύ τ η ; διά 
τόν Μάξ, δν ό βαρόνος έπροίκ ιζε δι’ έ ιατόν χ ιλ ιά δ ω ν ρ ράγκω ν. 

Ό  π ατή ρ  λο ιπόν δέν ήδύνατο  πλέον νά δ ίκα ιο λη γή ση  τήν ά π ο π ο ί-  
η σ ίν  του, πρό π ά ντω ν δέ ν’ άποπ ο ιηθη  τ ι πρό ; τή ν  γλυκ ε ΐα ν  κα ί 
μ ελω δ ικήν έκείνην ρ ω νή ν, ή τ ι ;  τόσον κ α λ ώ ; έγνώριζε νά π αρ α κ αλη , 
Τνα έξασραλ ίση  τή ν  ευ τυ χ ία ν  τώ ν  φ ίλω ν  τ η ; .

Ά λ λ ’ ήδύνατο  άρα ό βαρώ νο ; νά διαθέση το ιούτον ποσόν χ ω ρ ί;  
νά  κ α τα σ τρ α ρ η . ’ Α λλά  κ α ί ό Μάξ ήδύνατο  νά δεχθη χ ρ ή μ α τα  
παρά ά λλο υ τ ιν ό ; ε ίμ ή  παρά τού βαρόνου. *Π Σορία λο ιπό ν έ -  
διδεν έκ τη; π ερ ιουσ ία ; τού κ. θεοδώρου τό ποσόν τούτο  πρό; τόν  
θεΤον τ η ; .  Μ ήπω ; ά κ. Θεόδωρο; δέν ε ίχε γράψει πρό; τή ν  Σοιοίαν: 
« ’ Ε π ε ι δ ή  έ γ ε ν ν ή θ η ;  έ ν τ φ κ ό σ μ ψ , Τ ν α π ρ ά τ τ η ;  τ ό  
κ α λ ό ν ,  α o i χ α ρ ί ζ ω  ά π α σ α ν τ ή ν  π ε ρ ι ο υ σ ί α ν  μ ο υ  
π ρ ό ;  έ κ π λ ή ρ ω σ ι ν  τ ο ύ  ε ύ γ ε ν ο ύ ;  τ  ·  ύ τ  » υ 
π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ  σ · υ .

Αέν έπραττε λο ιπόν αγαθοεργίαν έξασραλίζουσα  τή ν  ευτυχ ία ν  
το ύ εύγενούς Μάξ, πρό ; τόν οποίον ά λ λ ω ; τε έθυσίαζεν ίσ ω ς α ισ θή 
μ α τ α , ά τ ιν α  κ α τ ’ ούδέ.α  λόγον ή δύναντο  νά συγκρ ιθώ σ ι μέ οΤ*ν 
δήποτε χ ρ η μ α τ ικ ό ν  ποσαν ;

*0 βαρόνο; ένυμφεύθη τή ν  Α ίκατερ ίναν κςιί έξηκολούθει ζώ ν έν τ φ  
μ ικ ρ φ  έξο χ ικφ  οίκίσΧιρ έ’νθα ε ίχε γνώρισε* α ύ τή ν .

ανο ικτόν σ τόμ α  —  άρ ίνο ντε ; τή ν  άρόρητον έκείνην γ εΰ τ ιν , ήν π ί — 
σαι κ ά λ λ ισ τα  γ/ωρίζομεν. *Η γε ΰσ ι; α ύ τη  μ ε τα β ά λ λ ε τα ι ε ί;  δυσώδη 
κ αι άποτρόπα ιον άπνροράν, έάν τό στόμ α  δέν καθα ρ ίζετα ι μ ε τ ’ έπι— 
μελ ε ία ; κα ι συνεχώ ς ίδ ια  πρό τού ’ύπνου.

Ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν  δέ,. έάν τό μ ιλ τώ δ ε ; τώ ν  όδόντων έ π ίχ ρ ισ μ α  ασθενές 
όν δέν π ρο στατεύη  ά ρ κο ύντω ; τόν μα ρ γα ρ ιτώ δ η  τού σ τό μ α το ; στο
λ ισ μ ό ν  Οί άγνώμΟ νε; οΰτο ι π αρείσακτο ι ε ίσβ άλλουσ ιν  έξ έράδου εί; 
τά ύπά τό  μ ίλ το ν  στρώ μα  κ ί  έντεύθεν ή σηπεδώ ν (κ α ρ ί)  ή κατα— 
λή γο υσ α  καί θεραπευομένη π άντο τε  διά τη; ι-ρ ικ τη ; τού όδοντοϊα- 
τρού σ μ ίλ η ; .

Κατά τ ά ;  τε λ ε υ τα ία ; δέ α να κ α λ ύψ ε ι; άπεδείχθη ό τ ι ύπάρχουσιν  
άνθρωποι εχ ο ντε ; τή ν  α τυχ ία ν  νά ιριλοξενώσιν έν τ φ  σ τό μ α τ ι τω ν έν 
έκ τώ ν  μ ικροβίω ν το ύτω ν , ονομαζόμενο« λ α τ ιν ισ τ ί B a c i l l u s ·  
s p u g e n e n u s  s e p t i c  u s  Α υ σ τυχ ώ ; δέν άρκεΓ νά γνωρίζη  
τ ις  τά  όνομα, δ π ω ; κ ατα σ τρ έψ η  τή ν ΰπ α ρ ξιν  τού ά/ρείου τούτου π α -  
ρεισάκτου, οΰ μόνο; καί θ α νά σ ιμ ο ; έχθρό; ε ίνα ι ή  κ αθα ρ ιότη ς,η  ψύκτρα  
κ αι τό ύδωρ. *0 ΦραΤγγελ λέγει ό τι ό σκώ λη ξ οΰτο ; άνα π τυσ τό μ ενο ; 
διά της ακαθαρσίας κα ί σ τ ο μ α τ ικ ή ; ρ υπ α ρ ό τη τα ;, ε ίνα ι τά  σπέρμα  
τ η ;  π νευμ ο ν ικ η ; φθίσεως, ά μ α  τη  έ λ α χ ίσ τψ  προσβολή κρυολογή
ματος

Κ ατά τ ά ;  τ ελευ τα ία ; δέ έπ ί τώ ν μ ικοοβίω ν μ ε λ έτα ; τ η ;  ύγ ιε ι-η ;  
τ η ;  Β ιέννη; έ τα ιρ ία ; άπεδείχθη ό τ ι αί πλεΤσται τώ ν  ασθενειών, 
ιδ ία δέ βρογχίτιδες καί λ α ρ υγκ ύτ ιδ ε ; έχουσ ι τή ν  άρχήν τω ν ε ί;  
τά  μ·κρόβια το ύ σ τόμ α το ς, ών τ ιν α  δ ι’ έπ ιμ εμ ελη μ ένη ; σ το μ α τικ ή ; 
δ ια ίτη ; ά ντ ί β λά β η ; συντελοΰσ ιν ε ί;  εΰκολον τώ ν τροφώ ν π έψ ιν .

Μή λο ιπόν έκλα μ β άνω μ εν τή ν  καθαρ ιότη τα  τού σ τόμ ατο ς κ α ί τών 
όδόντων ώ ; π ο λυτέλε ια ν , ά ' λ ’ ώ ; α νά γκη ν έπ ιβα λλο μ ένη ν  ήμΤν ώ; 
κ α ί ή ύ γ ιή ;  τροφή κ α ί ή  τού καθαρού άέρο; α ναπνοή , ών ή .εύεργετι- 
κή έπ ίδρ ασ ι; έξουδετερούται άνευ καθα ρ ώ ; δ ια ιτω μ ένο υ στόματος, 
τού αγω γού τούτου τώ ν ζω οπαρόχω ν τω  άνθρωπίνιμ σ ώ μ α τ ι στοι
χ ε ίω ν.

ΣΤΝΤΑΓΉ
'Ο λλανδική κρέμα. 'Έξ κοχ λ ιά ρ ια  τ η ;  σούπας ζάκχαρςν λεπτήν  

κ α ί κοσκ ινισμένη« , ές κ ο χ λ ιά ρ ια  ύδατος, έξ κ ο χ λ ιά ρ ια  λευκού οΤνου, 
«ξ ώά άλόκληρα  κ αλο κ τυπ η μ ένα , τό όξΰ κ α ί τόν φλοιόν ένός λεμο
νιού. Ά ;  βράσωσιν όλα μ α ζη , άφού ά να κα τω θώ σ ι κ α λώ ς,κ α ί θά έχητε 
τή ν  ολλανδικήν κρέμαν τή ν  οποίαν σερβίρετε κρύαν.

Σ υνταγή  τ η ;  βα σ ιλ ίσ σ η ; τή ς 'Ο λλανδ ία ; "Εμμας. Π. A. Β.

*0 Μάξ ένυμφεύθη τή ν  Λ ουΐζαν κα ί έζη ε υ τ υ χ ή ; έν Π αρ·σίοι; έν 
κ ύ κ λ φ  φ ιλο λό γω ν ο ΰ; έδέχετο κα ί έφιλοξένει έν τη  κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ή  αι
θούση τθ υ , ή τ ι ;  δ'εκρίνετο μεταξύ τώ ν  α ιθουσώ ν τ η ;  έ π ο χ η ; του.

Ή Σοφία ήθέλησε νά κ ατο ική σ η  μ ετά  τ η ;  μ η τρ ό ; τ η ;  ε ί;  τόν 
μικρόν ΙκεΤνον ο ίκ ίσκον, ενθα έγνω ρ ίσαμεν α ύ τή ν .

*Π ε υτυχ ία  λοιπόν έχώρισεν έκείνους, ο ΰ ; ή δ υστυχ ία  ε ΐχε συν
δέσει. Ά λ λ ’ άδιάφορον ή Σοφία έξετέλεσε τόν προορισμόν τ η ; .  Κα~ 
τέστησεν εύτυχεΤ;, όσου; έγνώρισε δυττυχεΤ ; κ α ί απογοητευμένους. 
’ Η.-θάνετο ενδόμυχον τή ν  εύχ α ρ ίσ τη σ ίν , διά τή ν  μ εγά λη ν  έκείνην 
ή θ ική ν  δύναμ ιν δ ι’ ή ;  ΰπ έστη  θυσ ίαν ήν π ά ν τε ; ήγνόουν, τή ν  άνω
τέραν πασώ ν τώ ν θυσ ιώ ν, δ ι’ ά ;  τέσσαρε; εΰεργετηθεΐσα ι υπ ά ρ ξε ι; 
η ύγνω μόνουν κ α ί η ύλόγουν α υτή ν . Α ιότι ούδεις ά λη θώ ; έμαθε τό  

μόνον μυσ τικό ν  έκεΤνο, δπερ τόσιρ καλώ ς ή μ εγά λη  τη; Σ οφ ία ; ψυ
χ ή  έκρυπτε.

Έ π ισ τρ έ ψ α ; ό βαρόνο; το ύ  μ ετά  τη; Σ οφ ία ; ταξειδ ίου το υ, καθ’ δ 
ούδολω ; έμάντευσε τά τή ν  ψ υχ ή ν  τ η ;  Σ οφ ία ; κ α τα κ λύζο ντα  αισθή
μ α τ α , έλεγε πρό; τή ν  κ . Έ αρος, δ ιηγούμενο ; α ύτη  τά  δ ιατρ έξαντα ;

« Ί ίπ α τή θ η μ εν , Κυρία μου, ή Σοφία δέν ή γ ά π α  τόν Μάξ, κ α ί ιδού· 
ή άποδειξις. "Οχι, ή  Σοφία δέν ανήκει ε ί; τόν ψευδόκοσμόν μ«ε  
α ύ -ό ν . Τά άνθρώπινα πάθη δέν ανέρχοντα ι ΐσ ω ; μ έχ ρ ι; αύτη;.

’Ίσω ς ό κ. Μέρεύ ε ΐχε δ ίκα ιον. "ΕκεΤνο τό  όποΤον δονάμεθα νά 
ε ϊπ ω μ εν  ε ίνα ι δ τι ή Σοφία κ ατα π ρ αύνο υσα  κα ί θεραπεύουσα τ ά ;  
θλ ίψ  ις τώ ν  ά λ λω ν , απέκτησε τή ν  σ υνή θ ε ι-ν , τό πάθος, έάν θέλη1*· 
τ η ;  ευεργεσ ία ; ήν άδυνατούσα νά έξασκήση έν τ φ  έρήμιμ κα ί άπο- 
μακρυνομένιρ  έκείνω  ο ίκ ίσ κ ψ  τ η ; ,  ήδυνάτε ι νά ά να κτή σ η  τόν ήρεμο'*· 
βίον, δν πρό τού γά μ ο υ  τ η ;  διηγέν έν α ύ τ φ .

(Α κ ο λ ο υ θ ε ί) .


